
Öykü Soruþturma

1980'DEN GÜNÜMÜZE UNUTULMUÞ,
ÖYKÜLERÝ GÖZDEN KAÇMIÞ,
ÖYKÜLERÝNÝN DEÐERÝ YETERÝNCE
BÝLÝNMEMÝÞ FARKLI KUÞAKLARDAN
ÖYKÜCÜLER KÝMLERDÝR, NEDEN?

Ýmge Öyküler, öykü edebiyatýnýn sorunlarýný gündeme getirmek amacýyla yýlda en az iki soruþ-

turma yapacaðýný ilk sayýsýnda duyurmuþtu. Bu çerçevede, “1980'den Günümüze Türkçe

Yazýlmýþ Beðenilen 10 Öykü” konulu birinci soruþturmamýza yazarlarýmýzýn verdiði yanýtlar

birçok yanýyla dikkat çekti. Yanýtlarda dikkati çeken bir nokta; 1980'den sonra da öykü

yayýmlamayý sürdüren eski kuþaklardan öykücülere, yeni kuþaklardan öykücüler ve onlarýn

öyküleri kadar ilgi gösterilmemesiydi. Bu durumun birden fazla nedeni ve açýklamasý var

elbette. Kuþaklarýnýn ustalarý arasýnda yer alan öykücüler de dahil olmak üzere eski kuþaklar-

dan öykücülerin unutulmalarý, göz ardý edilmeleri ya da bu öykücülerin öykülerinin deðerinin

yeterince bilinmemesi gibi birçok neden ileri sürülebilir.

Zaman zaman edebiyat dergilerinin gündeme getirdiði “edebiyatýmýzda unutulmuþ, deðeri

yeterince bilinmemiþ öykücüler” konusunu en son on yýl önce Adam Öykü gündeme getirmiþ,

soruþturma sorusunun karþýlýðýný baþlangýcýndan günümüze yaklaþýk yüz yýllýk bir zaman dil-

iminde aramýþtý. Ýmge Öyküler, birinci soruþturmaya verilen yanýtlardan da hareketle soruþ-

turma sorusunu çeyrek yüzyýlla sýnýrladý ve yazarlarýmýza þu soruyu sordu: “Sizce 1980'den

günümüze unutulmuþ, öyküleri gözden kaçmýþ, öykülerinin deðeri yeterince bilinmemiþ fark-

lý kuþaklardan öykücüler kimlerdir, neden?”
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SORUÞTURMAYA GÖNDERÝLEN YANITLAR

Ýnci Aral
Yetmiþli yýllarýn sonunda benimle birlikte ortaya çýkan, dergilerde yayýmladýklarý öykülerle dik-
kat çeken bazý öykücü arkadaþlar vardý. Ýçlerinde o yýllarda öykülerini kitaplaþtýranlar da oldu.
Ancak pek azý yazma uðraþýný bugünlere kadar sürdürebildi. Son yýllarda yirmi-yirmi beþ yýllýk
aralardan sonra yeniden öyküye dönenler oldu; ama kayýp zamanýn telafisi ve yeniden baþlamak
hiç kolay olmayacak onlar için. Tartýþmaya girmemek için ve birilerine üzülme hakkýný kendim-
de görmediðimden isim vermeyeceðim. Yaþayan hiç kimse, yolun baþýnda ya da yarý yolda kal-
mýþ, gecikmiþ, unutulmuþ olduðunu duymaktan hoþlanmaz, bunu kabul etmek istemez. Ölmüþ
olanlarýn arkasýndan “hak ettiði yere gelemedi” diye konuþmak da doðru deðil. Gerçek þu ki vu-
ruþa dövüþe, kýrýla kýrýla yol alýr bu yolun yolcularý. Yazmak, sabýr, inat, kararlýlýk ve her þeyin
üstünde bir adanma gerektirir. Oysa düþ kýrýklýklarýyla boðuþmak, görmezlikten gelinmek, özel
hayatýn kýrýklarýna, yalnýzlýklara katlanmak, hatta kavgacý olmak o kadar kolay deðildir. Yazar-
lýk kiþisel bir seçimdir. Yani yetenek, birikim, tutarlý bir dünya görüþü yanýnda çok çalýþkan ol-
mak, sürekli üretmek gerekir. Uzun süreçte var olabilmek için süreklilik esastýr. Bunca yýllýk
yazma uðraþýmda bazý tanýklýklar yaþadým. Söyleyeceðini ilk kitapta söylemiþ olduðu ve daha
sonra, yazýlmaya deðecek yeni bir þey olmadýðýna inandýklarý için susmayý yeðleyenler gördüm.
Evlenip çoluk çocuða karýþarak ya da hayat gailesine düþerek evcilleþtikten sonra aykýrý sesleri-
ni kaybedenleri tanýdým. Bir de yazmanýn acýsýna dayanamadýklarý için vazgeçenleri ve acý için-
de hem edebiyatý hem kendilerini yadsýyanlarý. Þu da gerçek ki; son yirmi yýlda hem ülkemiz
hem de edebiyat ortamýmýz insaný yazmaktan caydýracak sorunlar, deðiþimler ve iþleyiþler yaþa-
dý, yaþýyor. Bu konuda söylenecek söz çok, ama konu ‘hakký yenmiþler’ çerçevesine sokulunca
konuþmak zor. Yazmayý vazgeçilmez, iliklerine iþlemiþ bir hastalýk olarak yaþayanlar ve gerekli
inada sahip olanlar içinde bile kalýcý olmak için kiþisel özgünlükleri yanýnda deðiþen hayata, in-
sana, durumlara ve yazý sanatýna güçlü sezgiler ve duyarlý bir bakýþla yaklaþabilmeye imkân bu-
lamamýþ olanlar çýkabilir. Sonuç olarak kimin unutulmuþ olduðuna kimin kalýcý olacaðýna za-
man, edebiyat tarihi karar verecektir.

Ferit Edgü
Çok söylendi ama, ne kadar söylense az: Biz belleði olmayan bir toplumuz. Bellek olmadýðýnda,
birikim de olmaz. Birikim olmazsa, yeni gelenler, neyin üzerine kuracaklar yapýtlarýný?
Eski yazarlar, yazmayý, dünyaya bakmayý, dili kullanmayý öðrenmek için okunmazlar yalnýzca;
ayný zamanda nasýl yazýlmamasý gerektiðini öðrenmek için de okunurlar.
Oysa, bizim okurlarýmýzýn da yazarlarýmýzýn da çoðunluðu herkesi unutup sýfýrdan (kendi-
lerinden) baþlamak istiyor. Bu Alzheimer illetinden kimse sorumlu deðil, ne eleþtirmenler, ne
yayýncýlar, ne kitabevleri; toplumumuzun niteliklerinden ya da niteliksizliklerinden biri de bu
olgu.
Þimdi size, unutulmuþ öykü yazarlarýmýzý F. Celâl’leri, Esendal’larý, Umran Nâzif’leri, Muzaffer
Hacýhasanoðlu, Orhan Hançerlioðlu’larý sayacak olsam ne yazar?
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Daha dün öldü, 1950 sonrasý Türk öykücülüðünün çok önemli bir adý, Tomris Uyar’ýn adýný
duyduðunuz oluyor mu?

Yalnýz öykü için geçerli deðil bu söylediklerim. Þiir söz konusu olduðunda daha da acý, çünkü

unutulan, okunmayan þairler, yazarlar gibi deðil, Türk þiirini Türk þiiri yapan büyük ustalar,

Daðlarca’lardan, Oktay Rifat’lardan, Melih Cevdet’lerden, Turgut Uyar’lardan söz ediyorum.

Garip! Anýmsanan yalnýzca ressamlar. Yapýtlarý metaya, yani paraya dönüþtüðü ve bir pazar oluþ-

turduðu için olsa gerek. Bu da toplumsal Alzheimer’in cilvesi.

Adalet Aðaoðlu
Ýster hikâye kendi sessizliðine gömülmüþlüðünden, ister siyasal ve ideolojik yaklaþýmla bile iste-

ye yok sayýlmasýndan, fiilen yok edilmesinden olsun, isterse deðer biçme ölçeklerindeki “psiko-

lojik” ayar bozukluðundan ya da þiir, roman türlerinde ürettiklerinin yazarýn hikâyelerinden da-

ha yaygýnlaþmasýndan olsun pek çok nedenle gözden kaçmýþ, kaçýrýlmýþ hikâyecimiz var

1980’den bu yana yaratýcý düþünce üretiminin pazarlanmasý da tellâlýn hokkabazlýðýna, tanýtým

mekanizmalarýnýn sesine ayarlanmýþ durumda. Eserin akla gelmesi, hafýzalarda canlanmasý ar-

týk doðrudan doðruya ortalýkta sazlý sözlü gösteriye baðlý. Eðitim sistemindeki deðerlendirme

meselesi daha beter; iktidardaki ideolojinin keyfine baðlý. Hoþ ikisi de ayný kapýya çýkmakta ya…

Daha dün denecek kadar yakýn bir zamanda okurlarý tarafýndan büyük deðerler M. Þ. Esendal,

Sait Faik, Aziz Nesin bile unutuluþa terk edilmiþlerdir. Artýk her þey vitrine çýkarýlma yol ve yor-

damlarýna baðlý. Dün her birinin deðerlerini teslim etmiþlerin dahi hafýza-ý beþer nisyan ile

malûl’lerden olabildiler. Unutulmuþlarýn son yýllarda akla gelmesi, öz deðerlerinin zorlayýþýndan

olduðu kadar, reklamý yüksek pazarýn görüntüsüne tepkiden de doðmuþ olabilir. Bu da “hiç

yoktan iyidir”e gelir.

Çeyrek yüzyýldýr deðiþik kuþaklardan varken yokoluþa getirilmiþ hikâye yazarlarýmýz (baþta yu-

karýda adlarýný verdiðim hiç mi eskimez-silinmez M. Þ. Esendal, Sait Faik, Aziz Nesin olmak üze-

re bence þunlar):

Hüseyin Rahmi Gürpýnar, Reþat Nuri Güntekin, Fahri Celal, Sabahattin Ali, Peride Celal, Vüs’at

O. Bener, Necati Cumalý, Ziya Osman Saba, Orhan Kemal (romancýlýðý hikâyeciliðini yok say-

dýrmýþlardan), Yaþar Kemal, Haldun Taner (onun da oyun yazarlýðýnýn popülaritesi öykülerini

yazýk ki gölgelemiþtir), Zeyyat Selimoðlu, Osman Þahin, Selçuk Baran, Sevgi Soysal, Necati To-

suner.

Feridun Andaç
1980 sonrasýnýn edebiyat/yayýn ortamýna baktýðýmýzda neredeyse hiç adlarýndan söz edilmeyen-

lerin baþýnda F. Celâlettin, Kenan Hulusi Koray, Bekir Sýtký Kunt, Mahmut Özay, Ayhan Bozfý-

rat, Selçuk Baran adlarýný verebilirim hemen. Bu altý öykücüye baktýðýmýzda tarihsel bir sürecin

dönemeçlerinde iz býrakmýþ birer yazar olduklarýný düþünürüm. 1980'lerde yazýp bugün unutu-

lanlarda söz ediyorsanýz, bu yargý için henüz erken diye düþünüyorum.
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F. Celâlettin (1895-1975), geleneksel anlatýnýn en güçlü temsilcisidir. Üstelik Aziz Nesin, Hal-
dun Taner öyküsünün ortaya çýkmasýnda etkileyici bir kaynaktýr.
Bekir Sýtký Kunt (1905-1959), Sait Faik öyküsünün çýkýþ noktasýnýn Kunt'un öykü çizgisinden
olduðunu düþünürüm.
Kenan Hulusi Koray (1906-1943 ), ince duyarlýklarýn öyküsünü kurmada baþarýlý; olay öyküsü-
nün kuruluþunu göstermesi bakýmýndan ise örnek alýnmasý gereken biri. Gerçekliðin diline hep
sadýk kalmýþ bir öykücüdür.
Mahmut Özay (1908-1981), kasabanýn ruhunu en iyi anlatan öykücülerin hanesinde unutulma-
yacak biri. Ýhtiyar Elma Aðacý, bu anlamda benzersiz bir kitaptýr.
Ayhan Bozfýrat (1932-1981), öykünün narin/kýrýlgan sesidir. Zamansýz ölümü onun yazdýklarýnýn
üstüne bir gölge gibi düþtü. Bugün okunsa nasýl etkileyici bir kaynak olabileceðini düþünürüm.
Selçuk Baran (1933-1999) için de Bozfýrat'a dair söylediklerimi söylemek isterim. Benzersiz bir ya-
zý dokusu olan yazardýr, Baran. Unutulabileceðini düþünmüyorum. Göz ardý edilmiþtir olsa olsa.
Gerçek, “iyi edebiyat” dokusunu bulduðumuz bu öykücülerin yanýna katabileceklerimiz vardýr
kuþkusuz. Ýlk anda uzanýp düþünebildiklerim, okudukça her dem anýmsadýklarým bunlar.

Nursel Duruel
1980 sonrasýnda, öyküleri kendi çekmecesinde kilitli kalmayan, ulaþýlabilir bir yerde (taþra der-
gileri dahil her türden yayýn organý) yayýmlanan, kendi adýna bastýrmýþ olsa da kitap olarak çý-
karan bir öykücünün tümüyle gözden kaçmasý, bir tek kiþinin bile ondan haberdar olmamasý
düþük bir olasýlýk. Ýnternet bu olasýlýðý daha da azalttý. Öte yandan, yayýn olanaklarýnýn geniþle-
mesi, yazmaya yönelen gençler arasýnda öyküye ilginin artmasý, eskiye oranla daha çok öykü ki-
tabý çýkýyor olmasý, ‘fark edilme'yi zorlaþtýrýyor. Öykünün sýký izleyicileri bile iyi bir öykücüyü
gözden kaçýrabiliyor ya da gecikerek fark ediyor.
“Unutulmuþ, öykülerinin deðeri yeterince bilinmemiþ” öykücülere gelince…
Okurun beðenisini olgunlaþtýran eleþtiri kurumunun reklamýn gölgesinde býrakýldýðý, kenara
itildiði, edebiyatýn kendisinin deðil, edebiyat dýþý mekanizmalarýn belirleyici olduðu günümüz
ortamýnda unutulmayanlarý, deðeri bilinmiþ olanlarý saymak tersini saymaktan daha kolay. Za-
manýnda deðeri bilinmiþ olanlar da dahil, her kuþaktan öykücü ayný durumla yüz yüze bugün.
Aysel Özakýn, Hür Yumer, Melih Ergen, Ülke Aren, Þiir Erkök, Cumhur Orancý, Ahmet Ordu
ve liste çok uzayacaðý için sayamadýðým pek çok isim kýsacýk bir sürede unutuþun sularýna býra-
kýlmadý mý? Býrakýlmýyor mu? Bu durum böyle devam ederse -ki öyle görünüyor- deðeri bilin-
meyenler bir yana, öykücülüðümüze katkýlarý bilinen en yeni isimlerin bile gelecekteki okur sa-
yýsý, korkarým, yazar sayýsýndan az olacak.

Sulhi Dölek
Son yirmi beþ yýlda belli baþlý öykü ödüllerini kazanmýþ olan yazarlarýn listesine baktým, içim
burkuldu. Sonra Behçet Necatigil'in Edebiyatýmýzda Ýsimler Sözlüðü'nü açtým, sevdiðim öykü-
cülere mim koydum. Kitaplýðýmdaki öykü derlemelerini elden geçirdim. Her aþamada üzüntüm
biraz daha arttý. Tamam; Sabahattin Ali, Oktay Akbal, Zeyyat Selimoðlu, Mehmet Seyda, Leyla
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Erbil, Tarýk Dursun K., Adnan Özyalçýner, Nezihe Meriç, Oya Baydar gibi ustalardan söz etme-
yelim. Ama bazý orta kuþak öykücülerinin, hatta ilk kitaplarýný son on yýl içinde çýkarmýþ olan
yetenekli bazý gençlerin de unutulma tehlikesiyle yüz yüze olmalarýný nasýl açýklayabiliriz?…
Necati Güngör'ün birçoðu ödül almýþ kitaplarýnýn yeni basýmlarý nerde?… Ayrýca 2003 yýlý son-
larýnda çýkan ve birbirinden sýcak ve insancýl öyküler içeren Üsküdar'a Gidelim'in neden ikinci
basýmý hâlâ yapýlamadý?… Ya da, öykümüzün en özgün isimlerinden Necati Tosuner, neden ye-
ni yayýncýsýný gazete ilanýyla bulmak zorunda kaldý?… Osman Þahin, Nursel Duruel, Burhan
Günel, Feyza Hepçilingirler, Mehmet Zaman Saçlýoðlu, Ahmet Yurdakul, Gülderen Bilgili… Bu
liste uzar. Yoksa þöyle mi sormalý: Hangi öykücünün, hangi yazarýn deðeri “yeterince” biliniyor
ki?…
“Vefasýzlýk ve bellek zayýflýðý bizim karakterimizdir,” deyip geçmek var… “Kitaplarý gençler oku-
yor, onlar da on yýl önce henüz çocuktu,” gibilerden görece iyimser, umutlu yorumlar yapmak
var…
Ama biz okumayý sökemedik ki henüz!… Okurmuþ gibi yapýyoruz, elimizde çok satan bir ki-
tapla gezinmeyi edebiyatseverlik sanýyoruz.

Erendiz Atasü
Bence az anýmsanan öykücülerden bazýlarý: Ayhan Bozfýrat, Selçuk Baran, Ülke Aren, Remzi
Ýnanç, Lütfiye Aydýn, Peride Celal.

Semih Gümüþ
Edebiyat tarihi içinde deðeri bilinmeden kalan, neden sonra unutulan öykücü olacaðýný düþüne-
miyorum. Deðerli olan er geç hak ettiði yeri bulur. Gelgelelim, bunu söylerken “geç” kalýnabile-
ceðini de kabul etmiþ oluyoruz. Demek ki deðerlerimizi doðru zamanda anlamanýn önemi bü-
yük. Böyle bakýnca da, bundan sonra hiçbir yazarýn Memduh Þevket Esendal kadar geç anlaþýl-
masýna gönlümüz razý olamaz. Saðlýðýnda bugünkü kadar deðer verildiðini Esendal da göreme-
di.
Sait Faik'i hak ettiði kadar deðerlendirseydik, hakkýnda sayýsýz inceleme, araþtýrma yapýlmýþ ol-
masý gerekirdi. Demek ki deðerlerini bildiðimizi sandýklarýmýza karþý ödevlerimizi yerine getire-
miyoruz. Ne Tanpýnar'a ne Orhan Kemal'e ne Vüs'at O. Bener'e… Þimdiki genç okurlar Feyyaz
Kayacan'ý okumuþlar mýdýr?… Hiç deðilse son çeyrek yüzyýl içindekilerin deðerini gecikmeden
saptayalým. Daha dünmüþ gibi yaþadýðýmýz son çeyrek yüzyýl içinde ortaya çýkan bir öykücünün
unutulmasý elbette düþünülemez. Gene de þunlarý söyleyebilirim:
Cemil Kavukçu'yu keþfetmek için pek gecikmedik; ama Mahir Öztaþ'ýn öykülerinin romanlarý-
nýn gölgesinde kalmasýna izin veriyor gibiyiz, hem de öyküleri romanlarýndan önemliyken. Ay-
fer Tunç'un öyküleri üstünde biraz daha fazla durulmalý; Aslý Erdoðan günlük hayatýn hay hu-
yu içinde verimini büsbütün en aza indirmiþ bile olsa, unutulmamalý; Faruk Duman'ýn kimsele-
re benzemeden üst üste koyduðu öyküleriyle pek okumadýðýmýz türden bir duvar örmeye baþ-
ladýðýný þimdiden deðerlendirip savrulmalara karþý onu uyarmalý.
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Sevgili arkadaþýmýz Mehmet Günsür'ün yazdýðý azýcýk öykü toplamýyla bile öykücülüðümüzde
benzersiz bir yer tuttuðunu unutmamayý baþarýrsak, deðerlendirme düzeyimizin geçen on yýllar-
dan çok daha nitelikli olduðunu da göstermiþ oluruz ki, bundan da hiç kuþkum yok.

Þükran Yücel
Edebiyatýn sürekli ilgi çekici olabilmesi için yeni isimlerin gündeme gelmesi gerekir. Klasiklerin
deðeri unutulmadan edebiyat hep yenilenmelidir. Edebiyatta kendi zamanlarýnda deðeri bilin-
memiþ yazarlar her zaman olacaktýr. Belki de onlarýn öykülerini hiç okumadýk, adlarýný bile öð-
renemeyeceðiz. Edebiyatta bir dönem zamanýn ruhuna uygun öyküler yazmýþ, ama artýk günü-
müzde ‘eskimiþ’ olarak görülebilen yazarlar da olacaktýr elbette. Zorunlu emeklilik yaþý olmayan
edebiyatta bazý kiþilerin biraz kenara çekilmesi gerekebilir. Ýmge Öyküler dergisinde de yeni
isimler görmeliyiz. Gençler öykü yazýyor. Çok meraklý ve araþtýrýcý bir gençlik var ve biz onlara
hep “eskileri oku da gel”, diyoruz. Onlarýn Türkçeyi iyi kullanmadýklarýný, Batý edebiyatýndan
fazlaca etkilendiklerini düþünüyoruz. Dil her gün yeni kelimelerle zenginleþiyor. Beðenelim be-
ðenmeyelim, yeni sözcükler, deyimler, küfürler ekleniyor. “Ekþi sözlük” gençlik üzerinde bu ka-
dar etkiliyse, ekþi sözlüðü kullanan öyküler de girecektir edebiyatýmýza. En çok kitap okuyan
kesim gençler olduðuna göre onlarýn öykücüleri de çýkmalý. Gençlerin daha çok romana yönel-
melerinin bir nedeni de yeni bir anlatým biçimi ve dil arayýþý içinde olan öykülerini yayýmlata-
bilecekleri ‘genel akým’ dýþýnda kalan öncü dergilerin çýkmamasý olabilir. Yayýn hayatýna veda
eden Hayalet Gemi dergisinden ne kadar yetenekli ve usta öykücüler yetiþtiðini hatýrlayalým.
Bundan dokuz yýl önce Adam Öykü'nün “En Beðendiðiniz Genç Öykücü Kimdir?” soruþturma-
sýnda seçilen öykücülerin yaþlarý kýrkýn üstündeydi. Bizim edebiyatýmýzýn ‘gençliði’ hep kýrklý
yaþlarda oluyor nedense. Gene Adam Öykü'de on yýl önce yapýlan ilk soruþturmada, “öykümüz-
de unutulan ya da yeterince üstünde durulmayan öykücüler var mý?” sorusuna verilen yanýtlar
arasýnda Sait Faik, Vüsat O. Bener, Bilge Karasu gibi isimler de geçiyordu. O zaman edebiyatý-
mýzda unutulmayan ve deðeri yeterince bilinen öykücüler kimdir?

M. Sadýk Aslankara
Yazýnsal baðlamda eleþtirilip deðerlendirilmiþ öykülerin tümü de sonuçta deðerleri görülmüþ
ürünler olarak alýnabilir bana göre! Bu anlamda öykülerin deðer yitiminden söz edilemez kesin-
likle. Ancak okurca ilgi gördüðü ya da kimileyin ödüllendirildiði halde eleþtirilip deðerlendiril-
memiþ öykülerse, bir açýdan deðeri yeterince kavranmamýþ ürünler olarak nitelenebilir ama.
Ancak bu olgu, yönelttiðiniz soruya karþýlýk oluþturmuyor yine de. Ben, soruya, dönemleri dik-
kate alarak, deðeri üzerinde yeterince durulmamýþ öykücülerin tek tek adlarýna getireyim sözü.
Sözgelimi 1980 sonrasýnda onca verim sunduðu halde Peride Celal'in, Muzaffer Buyrukçu'nun,
1980'den sonra verim ataðýna geçen Selçuk Baran'ýn, Nursen Karas'ýn, 1970'lerden bu yana en
az otuz yýldýr öykü verimini düzenlilik içinde sürdüren Hulki Aktunç'un, Necati Güngör'ün, Ýb-
ram Erdem'in, 1980'den sonra yoðun öykü verimlemiþ olan Ali Balkýz'ýn, Ahmet Önel'in,
1990'larda yükseliþ gösteren Ruþen Hakký'nýn, Dinçer Sezgin'in deðerleri ne ölçüde anlaþýlmýþ-
týr dersiniz? Ama eðri oturup doðru konuþalým, Öteki öykücülerin de bunlar arasýnda anýlmasý
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gerekmez mi? Örneðin bir Murat Yalçýn ile Sibel K. Türker'in deðerinin ne oranda ayýrdýndayýz
acaba? Genç öykücülerin büyük bölümünün deðerinin yeterince anlaþýldýðý savlanabilir mi? Sý-
ra tek tek ad vermeye geldiðinde pek çok öykücünün deðerinin hemen hiç anlaþýlamadýðýný gö-
rebilmek için bilici olmaya gerek yok!
Yukarýda andýklarýmýn arasýna daha pek çok öykücünün adýný eklemek olasý!
Hadi andýk diyelim adlarýný; bu öykücülerin, deðerlerinin anlaþýlmasýný saðlayabilecek mi peki
bu? Biz burada adýný andýk diye, hadi biraz da savuralým, deðerlerini teslim ettik diye birden de-
ðer mi kazanacak peki bu yazarlar?
Sonuçta hemen her dönemde unutulmuþ, verimleri gözden kaçmýþ, deðeri yeterince bilinmemiþ
öykücüler de, bunlarýn yaný sýra öteki alanlarýn, türlerin yazarlarý da, baþka baþka alanlarýn sa-
natçýlarý da hep olacaktýr!

Nemika Tuðcu
12 Eylül öncesinde ve sonrasýnda toplumun hemen tüm katmanlarý büyük bir altüst oluþu ya-
þadý. Saðlýklý ürünlerin ortaya çýkmasý için bu toplumsal çalkantýnýn durulmasý gerekiyordu.
Bu dönemde, gençlerin bir bölümü, ne yazýk ki edebiyatla hapishanede tanýþtýðýný söyledi.
80'lerin sonuna doðru ortaya çýkan yeni imzalar, aldýklarý edebiyat ödülleriyle kimliklerini pe-
kiþtirmeye baþladýlar.
Bazý yazarlar yazmaktan vazgeçti, belki de küstü. Ýlk ve tek kitabý ile iki ödül alan Gülderen Bil-
gili yazmayý býraktý. Onun iyi bir öykücü olabileceðini düþünüyordum. Edebiyat ortamýndan çe-
kilmesi bilinçli bir tercih miydi bilmiyorum; ama Bilgili'nin öyküyü ihmal ettiðini düþünüyo-
rum. Gözden kaçmýþ ya da unutulmuþ farklý kuþaklardan öykücüler olmuþtur. Edebiyat tarihçi-
leri, eleþtirmenler daha net bir yanýt verebilir bu soruya. Ankara, Ýstanbul, Ýzmir gibi büyük
kentlerde -þimdi Adana'yý da buna dahil edebiliriz- yaþayan genç yazarlar, bir biçimde edebiyat
dergilerine ulaþabiliyor, yazdýklarýný yayýmlatabiliyorlar. Oysa büyük kentlerin dýþýnda da ede-
biyatla uðraþan, öykü yazan, üstelik iyi öykü yazanlar var. Onlar, bir editörün, eleþtirmenin ken-
dileriyle ilgilenmesini bekliyor. Yazar olmak isteyenleri yönlendirecek olanlar editörler ve eleþ-
tirmenlerdir.
Genç yazarlarýn, yeterince önemsenmediðini, bu alanda fýrsat eþitliði olmadýðýný düþünüyorum.
Ama bir baþka soru daha var kafamý kurcalayan: Kitaplarýnýn baský sayýsýyla, medyadaki görün-
tüleriyle, transfer ücretleriyle, reklamlarýyla, verdikleri demeçlerle, yaþamlarýyla, imajlarýyla ya-
zar olmak isteyenler üzerinde özendirici etkileri var mý kimi yazarlarýn?

Cemil Kavukçu
Bu soruþturmayý iki açýdan deðerlendirmek istiyorum; biri, deðeri yeterince bilinememiþ yazar-
lar, öbürü de, deðeri bilindiði halde öykü yazmaktan vazgeçmiþ yazarlar. Soruþturma her ne ka-
dar 80'li yýllardan günümüze diye bir çerçeve içine alýnmýþsa da, Orhan Kemal'e deðinmeden ge-
çemeyeceðim. Türk öykücülüðünün önemli kilometre taþlarýndan biri olan yazarýmýz bile ‘unut-
turulanlar’ arasýna girmek üzereydi. Selçuk Baran'ýn, Muzaffer Hacýhasanoðlu'nun da günümüz-
de okunmasýný çok istiyorum.
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Þükran Farýmaz beðendiðim bir öykücümüz, ama ne yazýk ki hak ettiði yerde deðil. Bunu sorun
ettiðini sanmýyorum. Farýmaz, öyküye gönül vermiþ biri. Yazacaklarýný merakla bekliyorum.
Semra Özdamar, Figen Çakmaklý, Ýsmet Tokgöz, Sevda Kaynar, Ahmet Çakýr, Ýzzet Kýlýçlý, Hü-
seyin Akyüz'ün öykülerini ise özlüyorum. Öykülerini özlediðim bir baþka yazarýmýz da Lütfiye
Aydýn'dý. Bu sonbaharda öyküleriyle buluþacaðýmýz için sevinçliyim.
Deðerleri bilindiði halde yýllardýr öykü yazmayan iki yazarýmýzý da burada anmak istiyorum:
Gülderen Bilgili ve Ýzzet Yasar.

Sezer Ateþ Ayvaz
Türkiye kültür ortamýnýn, öykü yazýnýný gereðince deðerlendirebildiði kanýsýnda deðilim.
Deðeri bilinmiþ öykü kitaplarýnýn, hangi ölçütlere göre; güzel, iyi, önemli olduklarý konusunda
eleþtiriye-incelemeye dayanan bir deðerlendirme yok ortada. “Görülmek”, “hatýrlanmak”, “öne
çýkmak”, yazýnsal-estetik deðil, sosyolojik bir sürecin sonucu!
Görülmeyenlere gelince, yazdýðý yapýtýn dýþýnda yazar olarak görünmemeyi; bir tutum, anlayýþ,
ilke, duruþ olarak benimseyen yazarlar olduðunu biliyorum. Röportaj yapmayan, fotoðraf bile
çektirmeyen yazarlar…
Bizden Kâamuran Þipal geliyor aklýma.
Görülmeyenlere deðil, görülenlerin, neden, nasýl, ne þekilde göründüklerine bakmak gerek.

Kemal Ateþ
Deðeri Bilinmemiþ Bir Yazar: Mehmet Seyda
“Hakký yenmiþ” yazarlardan söz edilince, hiç hakkýný yemeden önce onu anýmsýyoruz. Unutu-
lan yazarlardan söz açýldýðýnda, hiç unutmuyoruz onu. Belki de yalnýzca bize, bizim edebiyatý-
mýza özgü bir “vefa” olgusunun en tipik örneðidir Mehmet Seyda'ya ilgimiz.
Yaþarken hakký verilmedi, ölünce çabuk unutuldu.
Oysa genç öykücülerin tekrar tekrar okumasý gereken bir yazardýr Mehmet Seyda.
Halk diline, konuþma diline kulak vermeyi bilen bir yazar o. Halkýn kullandýðý dil, yazar için
futboldaki “pas” gibidir. O pasý, halkýn verdiði pasý deðerlendirmek yazara, dil uzmanýna düþer.
Almanya'da yüzyýllar önce Martin Luther'in yaptýðý iþi, bizde Mehmet Seyda gibi yazarlar yakýn
zamanlarda yaptýlar. Konuþma dilini bütün canlýlýðýyla yazý diline çevirmek, demin sözünü etti-
ðim o “pasý” almaya baðlý. “Halkýn aðzýna kulak vermek” diye özetleyebileceðimiz bu iþ, yazý dil-
lerini geç kuran uluslar için çok önemlidir. Sözlüklere girmemiþ, öz Türkçe ne çok sözcük, de-
yim bulursunuz onda. “Evimin Erkeði” adlý öyküsü Türk edebiyatýnýn en güzel öykülerindendir
bence.
Neden mi hakký yendi Mehmet Seyda'nýn ?
Bazý yazarlara gereðinden fazla hak verildiði için.
Bugün de yaþanýyor ayný durum: Bazý yazarlara hak ettiðinin üstünde deðer verilmesidir, Meh-
met Seyda gibi yazarlarýn unutuluvermesinin nedeni.
En önemli neden budur bence.
Baþka nedenler bundan sonra gelir.
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Sevinç Sayan Özer
Adam Öykü'nün 56. sayýsýnda Stig Dagerman'ýn Bir Çocuðu Öldürmek adlý öyküsünü okuyunca
iki gün kendime gelemedim. Her tarafta yazarýn diðer öykülerini aradým. Bir trajediyi bu denli
yalýn bir biçimde hatýrlanabilir bir hale getiren -mitleþtiren- bir baþka güçlü öykü anýmsamýyo-
rum.
“Ýþte çok iyi bir öykücü” diye okuyarak bana bir keþfetme hazzý yaþatan bazý öykücülerden ye-
terince tartýþýlmayanlar elbette var. Güner Ener'in Ýmge Kitabevi Yayýnlarý tarafýndan yayýmlanan
Eylül Yorgunu isimli kitabý hiç tartýþýlmadý. Oysaki çok heyecan verici öykülerdi onlar. Genç ya-
zarlarýmýzdan Toprak Iþýk bana Haldun Taner'in yerini dolduracakmýþ gibi geldi; fakat nedense
hiç tartýþýlmadý. Bir de tabii “Kötü öykücülerden iyi romancý olur mu?” sorusu sorulmadýðý için
birçok kadýn yazarýn romaný gerçekte popülist edebiyat ürünü muamelesi gördü. Öykü eleþtiri-
sinin zaaflarýnýn doðal sonucu olarak…

Baþar Baþarýr
“Sizce unutulmuþ, öykülerinin deðeri yeterince bilinmemiþ öykücüler kimlerdir?” diye soruyor-
sunuz. Bu sorunun yanýtýný veremeyeceðim. Çünkü esas olan yazar deðil, eserdir benim için. Ben
kitaba bakarým. Okuyup da beðendiklerimi kardeþlerim gibi görürüm, hafýza denen o biricik
heybeme atar, zihnimin sýrtýnda taþýrým. Yazarlarýyla eþ ya da yoldaþ olmasam da… Yazarlarýn
hükmünü vermek edebiyat tarihçisinin iþi, Orhan Veli'nin dediði gibi. Ben kitaba bakarým, kar-
deþlerime yani. Þimdi, tabii eðer sizin için de uygunsa, onlarýn adýna kullanmak istiyorum söz
hakkýmý; 80 sonrasý yayýmlanmýþ birkaç öykü kitabýndan söz ederek…
Yazarý ayný zamanda bir þair olan Dönüþü Olmayan Hikâyeler (Ýzzet Yasar, Cem, 1981) örneðin.
80 kýrýmýnýn çok iyi bir tanýklýðýdýr bu, her þeyden önce. Neredeyse ironiden ibaret anlatýmýyla,
siyasetle hemhal olmuþ konularýyla, þahsi tarihime de fena halde isabet eden bu küçük kitap
bence edebiyat çevrelerince ýskalanmýþlara pek iyi bir örnektir. Her ne kadar bundan on yýl ön-
ce, yazarýn þiirleriyle toplanarak yeniden basýlmýþ olsa da (Tüm Eserleri, Oðlak, 1995), piyasada
bulunmayýþý da bunun iyi bir kanýtý.
Bir baþkasý Karanfilsiz (Hakan Þenocak, Cem, 1988). Onun durumu apayrý. Çünkü yazarý yayý-
nevi deðiþtirdikçe yeniden ve yeniden basýldý (Can, 2001; Ýþ Bankasý, 2005). Ama üzerinde ke-
silmiþ ahkâma hiç rastlanmadý. Oysa Karanfilsiz çok ince bir þeydi bence. Hele “Mor”; bir ma-
sal mýydý, yoksa günümüzden bir mesel miydi, hâlâ emin deðilim! Yazarýnýn da geçenlerde si-
temkeþ bir lisanla söylediði gibi, yerleþik edebiyat zümresinden en ufak bir alâka görmedi Ka-
ranfilsiz. Yazýk!
Bir baþka þair kaleminden çýkma kayýp-kitap da Dünyadan Çýkýþ Yollarý'dýr benim için (Sami
Baydar, Cumartesi, 1990). Hezeyanlý, isyanlý, muammalý metinleriyle biraz çapraþýk gelebilir ilk
bakýþta. Ama ilk okuduðumda, o günlerde yazdýklarýma ve düþündüklerime yakýn düþtüðünden
zahir, Yollar içimde hemen yer etti. Kayýp gitmesine seyirci kalmaktan gayrý yaptýðým, iþte bu-
raya yazmaktýr adýný.
Ayný günlerde bir görünüp bir kaybolan Tek Kiþilik Ölüm (Nuray Tekin, Ýletiþim, 1991) vardý
bir de. Vedat Türkali'nin bir kitabýyla adaþ. Hepsi hepsi dört formadan oluþan bu ince kitabýn
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içindeki, dizgi hatasýndan tekrar edilmiþ bir paragrafý iþaretlemiþim yeþil kalemle. Sayýklamalý ve
belki de bu sayede çok içten bir kitaptý.
Bitirmeden iki isim daha vereyim, bugüne yakýn. Biri Karakalem Requiem (Ýlhan Durusel, YKY,
2003), öteki de Ýzmir Postasý'nýn Adamlarý (Ahmet Büke, Kanat, 2004). Yazarlarý Ýstanbul dýþýn-
da yaþadýðýndan belki, varla yok arasýnda geçip gittiler sanki. Ben ikisine de kefilim.
Peki neden deðeri bilinmedi bu kitaplarýn? Elbette ki öykünün, edebî öykünün zümresinin in-
celmesinden. Toplumda talebi olmayan bir sanatla uðraþýyoruz, kabul edelim. Bu dosyada top-
ladýðýnýz “deðeri yeterince bilinmemiþ” isimler bir yana, edebiyat çevrelerinde kabul gören üs-
tatlarýn öykülerini kaç kiþi okudu ki sizce? Örneðin Hulki Aktunç'u, Bilge Karasu'yu ya da yeni-
lerden bir Hasan Ali Toptaþ'ý.

Nalan Barbarosoðlu
Yakýn ya da uzak, tarihsel açýdan bakýldýðýnda, ‘unutulmuþ öykücü‘ nitelendirmesine pek katý-
lamýyorum. Elbette gündeme gelmeyen, öykülerinden söz edilmeyen öykücüler oldu, oluyor.
Güncelken, daha yayýmlandýðý sýralarda bile gözden kaçan, görülmeyen öyküler ve öykücüler de
var. Buna raðmen “unutulmak”tan söz etmek, ne kadar doðru olur, pek emin deðilim. Öykünün
tadýný almýþ ve öykü kitaplarý arasýnda yolculuða çýkmak isteyen, öykülerini ve öykücülerini bul-
mak isteyen okurlar, ‘gündemde olmayan’ öyküler ve öykücülerle de buluþuyor, buluþacaktýr.
Ama bugün genelde öykü, tür olarak okuma tercihlerinde arka planda kalýyor zaten. Yazarlar
açýsýndan da -ne yazýk ki hâlâ- bir roman atölyesi olarak görülüyor sanýrým. Bu yüzden de genel
edebiyat ortamý içinde öykü, niteliðine ve niceliðine paralel bir gündem yaratamýyor. Bu duru-
mun okur profili ve yayýn dünyasýndaki yönlendirmelerle ilgisi tartýþýlabilir, hatta tartýþýlmasý ge-
reken bir konu, diye düþünüyorum. Bu anlamda sadece geçmiþ yýllara yönelik deðil, günümüz-
de daha yazýlarken ‘unutulan’ demeyelim de ‘göz ardý edilen’ bir öyküden rahatlýkla söz edebi-
liriz. 

Niyazi Zorlu
Paris'te Münzevi kitabýnýn 200. sayfasýnda, bu yakýnlarda altýný çizdiðim bir cümlesi var Calvi-
no'nun: ‘Dünyayla iliþkilerimde keþiften baþvuruya geçtim (…)’ 
Çoðunluðu Ýstanbul çýkýþlý edebiyat dergileri ya da ekleriyle eðitildik biz, çevredekiler. Ben þans-
lýydým, uzaklaþýrdým, ikametgâh senedi almam gerektiðinde çevrenin de çevresindeki muhtarlý-
ða giderdim. O vakitler Ýzmir'de, Hür Yumer'in sayýklama cüretiyle allak bullaðým, Mustafa Kut-
lu'nun öyküleri beni huzursuz ediyor, Cahit Zarifoðlu'nun günlüklerini (Yaþamak) öyküye dahil
edeli çok olmuþ. Ýstanbul'a gelmeye hazýrlandýðým bir dönemde, sanýrým Argos dergisinde Mu-
rat Yalçýn'ýn (ilk kitabýnýn kapaðýna da ilham olan, tam isabet!) öyküsünü okumayayým mý: ‘Kon-
sol’ muydu adý? Bu öyküyü yayýmlamayý bilen derginin, yakýn bir gelecekte ‘Konsol Özel Sayýsý’
hazýrlayacaðýndan da o kadar emindim ki! Sonra Ýstanbul'a geldim. Varlýk dergisine ayak basýp
da sað olsun Enver Ercan tarafindan dergi/kitap çýkýþlarý ile birlikte muhtemelen aklýmý baþýmý
da düzeltmek üzere boþ masalardan birine oturtulduðumda, o da ne, Cemil Kavukçu`nun Pati-
ka'sýyla karþýlaþtým mesela. Varlýk içinde yokluk raflarýnda, üzerindeki onca yýllýk toza akýl kes-
tiremedim, üzerine öyle bir üfürmüþüm ki görüleceðimden çekinerek… Öte yandan (‘öte yan’
lafýn geliþi, aslýnda tam da damar'dan) Murathan Mungan ve Kýrk Oda'daki öyküleri… Ertuðrul
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Oðuz Fýrat'ýn Kitabý 1995'te yayýmlanmýþ, ancak aradan yýllar geçmiþ hâlâ Karmakarýþýk Öykü-
ler Kitabý. Sonra Cihat Burak'ýn Cardonlar'ýnýn ýsýrýklarýndan habersiz bir okurluðu/yazarlýðý da
tasarlayamam ben. Þiir Erkök Yýlmaz nerelerde sahi?… Sami Baydar bu yakýnlarda, Necmi Zekâ
ile bir söyleþi yaptý, Kitap-lýk dergisinde yayýmlanan o söyleþiden ben ancak Baydar'ýn ne yaman
öykücü olduðunu anlarým. Dost Körpe'ye de hakkýný pekâlâ teslim edelim; pek tuhaf kaçar Kör-
pe, bilgisayarlý oyun salonlarýna giren ve orada bir tekinsizlik sezip öyküleþtiren ilk öykücüdür.
‘Ha!’ deyince 80'den bugüne, öykücülükte aklýma gelen ihmaller, kaçmaya hazýr fýrsatlar, çoðu
zaman ‘baþýma kalan okurluklarým’ üç aþaðý beþ yukarý buna benzer iþte.
‘(…) yani dünya benden baðýmsýz olarak duran bir veriler bütünü, o verileri karþýlaþtýrabilirim,
aktarabilirim, hatta ara sýra zevk de alabilirim onlardan, ama hep biraz dýþarýdan.’ diyor ve ‘La-
forgue'un þu dizelerini’ anýmsýyor en sonunda Calvino: ‘Hiçbir serüvenim olmayacak be-
nim/Koskaca dünyada minicik çünkü,/Paris-Çevre þimendiferi!’

Jaklin Çelik
Konu, öykülerinin deðeri yeterince bilinmemiþ, açýk bir deyiþle “haksýzlýk” edilmiþ/edilen
yazarlar olduðunda kendimi bir isim verecek kadar cesur hissetmiyorum. Geçmiþ dönem de bize
gösteriyor ki sebebi her ne olursa olsun -buna yazarýn kiþisel tercihi de dahil- edebiyat ortamýnýn
reddi, bir güç olarak ürünü/yazarý edebiyat çöplüðüne göndermeye yetmiyor. Ortamý bir kenara
býrakacak olursak edebiyat döngüsünde yazar ürünüyle, geç de olsa hak ettiði yeri buluyor.

Ömer Lekesiz
“Unutulmuþ”luðu, bir tür hak edilmiþlik, kitap kirliliðinden kendiliðinden korunmuþluk olarak
alýrsak son yirmi beþ yýlda unutulmuþ öykücülerin sayýsý oldukça yüksek çýkacaktýr. 
Bu anlamda öykünün “nitel” sýnýrlarýnýn geçmiþten bugüne çok iyi belirlendiðine ve bir eleþtiri-
ye konu olsun ya da olmasýn o “nitel” sýnýrlarýn kendiliðinden bir eleme gücüne sahip olduðuna
inananlardaným. Bu nedenle, 1999-2000 yýllarý arasýnda üç kitap yayýmlamýþ Nilüfer Açýkalýn'ý
da, 1986-2001 arasýnda on kitap yayýmlamýþ A. Haydar Haksal'ý da unutulmuþlar sýnýfýna al-
makta ve listeyi geniþ tutmakta bir sakýnca olduðunu sanmýyorum. 
Ancak, “öyküleri gözden kaçmýþ, öykülerinin deðeri yeterince bilinmemiþ farklý kuþaklar…” de-
nildiðinde konunun boyutu deðiþiveriyor. Çünkü cümle böyle kurulduðunda ceberut bir yazýn-
sal iktidarýn, ihmalkârlýðýn, eleþtirisizliðin, kasýtlý unutmanýn altý çiziliyor. Tam buradan baktý-
ðýmda da ilk öykü kitaplarýnýn yayým tarihlerine göre, 1920-1940 arasýndan: Fahri Celalettin,
Osman Cemal, Nahit Sýrrý, Bekir Sýtký, Umran Nazif ve Ýlhan Tarus, 1941-1970 arasýndan: Ab-
dülhak Þinasi, Samim Kocagöz, Fahri Erdinç, Sabahattin Kudret Aksal, Faik Baysal, Zeyyat Seli-
moðlu, Muzaffer Hacýhasanoðlu, Feyyaz Kayacan, Bahaeddin Özkiþi, Kamuran Þipal, Mehmet
Seyda, Afet Ilgaz, Fikret Ürgüp, Þevket Yücel, Mübeccel Ýzmirli, Nursen Karas ve Nihat Eruz,
‘70'li yýllardan: Ayhan Bozfýrat, Selçuk Baran, Necati Güngör, Metin Önal Mengüþoðlu, Mustafa
Balel, Ayþe Kilimci, Mustafa Miyasoðlu, Aysel Özakýn, Mehmet Semih ve Necati Mert, ‘80'li yýl-
lardan: Cihat Burak, Afþar Timuçin, Yaþar Kaplan, Tarýk Günersel, Ýzzet Kýlýçlý, Ülkü Ayvaz,
Semra Özdamar ve Hatice Bilen, ‘90'lý yýllardan: Mario Levi, Yeþim Dorman, Mehmet Zaman
Saçlýoðlu, Ramazan Dikmen, Mehmet Günsur, Muhterem Yüceyýlmaz ve Hür Yumer'in isimleri-
ni ilk elde belirleyebiliyorum. Neden? 
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Baþlangýç olarak 1980 yýlý verildiði için cevap bulmak biraz kolaylaþýyor. Þöyle ki: Öykünün ro-
mandan baðýmsýz yani “tam kendi” olarak kurumlaþtýðý dönemi izleyen ‘70'li yýllar ayný zaman-
da dünya görüþlerinin keskince bilenerek ülkenin bir iç savaþa sürüklendiði yýllardý. Edebiyat da
bu yýllarda propaganda çabasýnýn, mesaj kaygýsýnýn gölgesi altýna kaldý; politik anlayýþlara göre
bölümlendi. ‘80'li yýllarýn yenilmiþlik, harcanmýþlýk, savrulmuþluk psikolojisi içinde bu rüzgârýn
fýrtýnasý unutma, deðer inkârý, ve ihmalkarlýk olarak biçildi. Edebiyatta bütünsellik anlayýþý kay-
bolduðu için, yeni kuþak, fili dokunabildikleri yer olarak tanýmlayan körlere benzedi. Buna,
Özal'lý yýllarda kýsa yoldan þöhrete ulaþma tutumu da eklenince, rotatiflerden yazar yaðmaya
baþladý. Bir öykücünün kitabýnýn çýktýðý günde unutulmasýný, iyi öykücülerin gözden kaçmasý-
ný, eski kuþak öykücülerin deðerlerinin yeterince bilinmemesini, toplum olarak belirttiðim olgu-
larla ve elbette elbirliðiyle böylece “baþardýk”.

Yasemin Yazýcý
Edebiyat ortamýnda göz ardý edilmek, pek çok ünlü edebiyatçýnýn baþýna gelmiþtir. Ölüm son-
rasý gündeme gelmek, neredeyse yazarlarýn, edebi yazgýlarý olmuþtur çoðu kez. Bunda en önem-
li etken, edebiyatý besleyen ana damarýn, yaþanan günlere bireysel olarak bir karþý duruþ içerme-
sidir. Kimi zaman, yazarýn yapýtlarýndaki düþünsel arka plan, yükselen muhalefetle birlikte eþ-
konumlanabilir, örneðin, yetmiþli yýllarda olduðu gibi… Elbette bunu geçmiþ siyasal geçiþlerle
de örneklemek olasý… Yazar ve sanatçýnýn yapýtlarýndaki öngörüler, bilgi ve sezgilerinin sente-
zinden oluþuyorsa, siyasi tarihsel etkilerden en bireysel yazar bile kaçýnamaz aslýnda.
Sonuçta yazarlar, güncel olana duyduklarý kuþkuyla, baþka bir algýlama ve alýmlama duyarlýðýn-
dadýr. Bu yüzden iktidarla yan yana duramazlar bir türlü. Ýç özgürlükleri bunu reddeder.
Ne var ki edebiyatçýlar da, sýradan insanlar gibi günlük yaþamýn ayak baðlarýndan kolayca ko-
paramazlar kendilerini… Edebi bilinç, ancak bir soyutlanma dünyasý verebilir yazara.
Bununla birlikte, edebiyat ortamý da, iktidar aralýklarýyla güncellenirken, iliþkiler bütününde ge-
çerli olansa, yalnýzca kendi baþarýsýna (!) dönük, faydacýlýðýn peþinde olanýn, gündemde hýzla yol
aldýðýdýr. Çünkü o iktidar alanlarýyla koþut ruhludur.
Böyle bir tabloda, edebiyat ölçütlerinin ne olduðunu nasýl deðerlendirebiliriz?… Seksenli yýlla-
rýn sonunda, gündem tutan çoksatar listeleri, onca yýl sonra edebiyat hayatýmýza ne getirmiþtir?
Bunun karþýsýnda eleþtiri ve edebiyat kaygýlarýmýz nasýl konumlanmýþtýr?
Þimdi aklýma gelen, Adnan Özyalçýner ile Nurten Ay'ý, hangi edebi dalga bir ödüle ortak etmiþ-
tir?… Ya da Ayhan Bozfýrat neden görülmemiþtir yýllarca… Sonra, Sait Faik ödülü verilen Gül-
deren Bilgili nerededir þimdilerde? Yakýn dönemde, biraz göz önüne çýkan Jale Sancak, uzunca
zaman neden fark edilememiþtir? Ya da son zamanlarda okuduðum ve yeterince tanýnmamasýn-
da þaþýrdýðým Sezer Ateþ Ayvaz, edebiyatýn neden hâlâ gündeminde yok? Tüm bunlara eklene-
cek çok örnek olay ve kiþi var. Ne yazýk ki!
Sonuçta, devlet ya da özel üniversitelerde, bunca edebiyat bölümü öðrencisi ve öðretim üyesi ne-
ler inceliyor diye hep merak etmiþimdir. Sözgelimi, edebiyatýn bugün yükselen deðerleri olan
yazarlarla, reklam iliþkisinin kronikleri tutulmuþ mudur ya da ödül yýllýklarýndan yola çýkýlarak
kimi ilginç sonuçlara ulaþýlmýþ mýdýr? 
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Mustafa Balel
Özellikle 1990 sonrasýný yakýndan izleyebildiðimi söyleyemem. Bu yüzden de nesnel bir deðer-
lendirme yapma olanaðým yok tabii. Ahkâm kesmelerden oldu bitti nefret etmiþimdir. Üç kitap
okuyup otuz üç kitap hakkýnda fetva veren “bilgiç amca”larýn, “bilmiþ teyze”lerin durumuna
düþmekten çekinirim.
Yirmi yýllýk bir dönemi yargýlamak kolay mý? Þöyle bir bakýyorum da kimler geldi, kimler geçti?
Her þeyden önce koskoca bir 12 Eylül silindiri geçti ülkenin üstünden. Edebiyatýn da… Kimileri
ülkeyi, kimileri edebiyatý terk etti. Kimileri küstü. Kamp deðiþtirenler, hatta hidayete erenler
oldu. Ayrýca her dönemde rastlanýlabilen küsüp býrakanlar, bir atýmlýk barutu olanlar…
Nesnel, ayrýntýlý deðerlendirmeleri gelecekte çýkar iliþkilerinden uzak, edebiyata sevgiyle bak-
mayý bilen eleþtirmenler ve edebiyat tarihçileri yapacaktýr nasýl olsa diyor ve naçizane “öznel”
yaklaþýmýma geçiyorum:
“Öykü” dergisi yazarlarýndan Antalya'nýn kýyýcýðýnda mütevazý bir yaþam süren bir Duran Yýlmaz
vardý. Toroslar'da yaþayan Yörüklerin sýcak bazlama kokularýný getirirdi burnunuza, yayýk
ayranlarýnýn kekik kokusunu alýrdýnýz öykülerinde gezinirken. En son anýmsadýðým 1991 ya da
92'de Kadýn Korkusu adlý hikâye kitabý çýkmýþtý. Taþra duyarlýðýyla yetiþmiþ insanlarýn
büyükkent acýmasýzlýðý içindeki sýzýlarýný ince bir duyarlýkla yansýttýðý bir kitaptý. Çoktandýr sesi
soluðu çýkmaz oldu. Ne zaman anýmsayacak olsam dostluk adýna, öykü adýna bir kýpýrdanma
duyarým içimde. Etkinlik dönemleri soruþturmanýn dýþýnda kalan birkaç ismi, gözden kaçmýþ,
öykülerinin deðeri yeterince bilinmemiþ farklý kuþaklardan öykücüleri, baþlýbaþýna bir yazý
konusu etmem sanýrým daha uygun olacak.
Bu arada, madem “ihmal edilmiþ, hakký yenilmiþ bir öykücü” aranýyor, Gurbet Kaçtý Gözüme,
Turuncu Eleni, Karanfilli Ahmet Güzellemesi ile Mustafa Balel ne güne duruyor sahi?

Birsen Ferahlý
“1980'den günümüze unutulan öykü yazarlarý ve unutuluþun nedenleri?” sorusu beni hüzünlen-
dirdi. Neyi unutmadýk ki son yirmi beþ yýlda? Taþýmakta zorlandýðýmýz anýlar, belleðimizi altüst
etti. Ardýndan, tüketim yakýtýyla çalýþan ‘hýz çaðý’ baþladý. ‘Aynýlaþma Yüzyýlý’nýn insaný, veba sal-
gýnýnda ölen ortaçað insaný kadar çaresiz kaldý bu ruh kýyýmý karþýsýnda. Sanata tutunmaya ça-
lýþýyoruz. ‘Biz’i oluþturan birimler nelerdi, onlarýn peþine düþtük. Yeniden okumalar baþladý.
Edebiyat toplantýlarýnda bir araya gelmeler, edebiyat dergilerinin yoðun çabalarý, “ne, nasýl ya-
pýlmalý?”, “doðrusu nedir?” diye arayýþlar umudu artýrýyor.
Öykü kitaplarý çok sayýda baský yapmýyor; her þeyin iyi gittiði durumlarda bile, yeni bir kitap,
bin ila üç bin arasýnda okura ulaþabiliyor.
Aldýklarý ödüller de yapýtlarýn uzun süre gündemde kalmasýna yetmiyor.
Örneðin, Vus'at O Bener ve Mehmet Zaman Saçlýoðlu, 1993 yýlý Yunus Nadi Öykü Ödülü'nü
paylaþmýþlar. Biri ‘usta’, diðeri ‘genç’ iki öykücü. Sanattaki kesintisiz akýþý duyumsayabilmek
için, ‘usta’nýn edebiyat dilini özümsemiþ; böylelikle, genç öykücünün getirdiði yeni sesi duyma
yetisini edinmiþ olmalýydýk. ‘Hýz çaðý’nýn ritminde bir þeyleri yitirdik besbelli.
Sevmekten kavrayýþa uzanan bir çabayla daha çok, daha derin okuyarak belleðimize hükmede-
biliriz belki yeniden.
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Gürsel Korat
Ne yalan söylemeli, Kemal Tahir'in romancýlýðýyla baðdaþmasam da öykücülüðünü severim. De-
ðiþik adla, tefrika halinde yayýmladýðý öykülerin kýymeti bilinemedi. Belki de bunda, romanlarý-
ný gereksiz yere sosyolojik tezlerle donatmasýnýn payý oldu ve öykücülüðü gölgede kaldý.
Orhan Kemal, adýna roman ödülü verildiðinden midir, bilmem, öykücülüðü öne çýkmýyor. Oy-
sa Orhan Kemal'in öykücülüðü romancýlýðýndan daha etkilidir.
1980'den sonra yazmaya baþlayýp da deðeri bilinememiþ olmak ise, sanýrým “teknik” açýdan he-
nüz söz konusu edilemez. Yirmi yýllýk süreyi, edebi deðerin kavranmasýna ýþýk tutacak ölçüde
uzun bulmuyorum. 1980'den beri pek çok yazarýn hak ettiði ilgiyi görmediðinden fazlasýyla
eminim, ancak bugün ilgi gören pek çok yazarýn da yarýna kalacaðýndan hiç emin deðilim.
1980'le baþlayan süreci deðiþtirecek bir edebi dönüþüm henüz ortaya çýkmadý. Bu dönem hâlâ
1980'le baþlayan dönemdir ve kabul etmeli ki, bir dönemi “içinden” deðerlendirmek o kadar da
kolay deðildir.
1980'den sonra çok satmanýn, popüler olmanýn, magazinin bir parçasý haline gelmenin önemi
çok iyi anlaþýldý, ama yalnýzca “edebi olanýn” deðeri bilinemedi. Bu nedenle benim gibi edebi öl-
çüleri göstererek ayak direyenlerin hiçbir onay görmeden bir köþede oturmalarý kaçýnýlmaz oldu.
Eskiden, deðeri öldükten sonra anlaþýlan edebiyatçýlara acýrdým; þimdi, öldükten sonra deðeri-
nin anlaþýlacaðýný sananlara acýyorum. Okur edebiyattan koptu. Artýk kutsana kutsana bir fetiþ
haline getirilen kitabý okusa da edebiyatý bilmeyen bir kuþak yetiþiyor.

Gülseren Engin
1980’den bu yana öyküleri gözden kaçmýþ, deðeri yeterince anlaþýlmamýþ ya da bilinememiþ ya-
zarlar olarak Lütfiye Aydýn, Remzi Ýnanç, Turgut Acar, Dinçer Sezgin, Mehmet Güler ilk aklýma
gelen adlar olur. Eminim þu anda anýmsayamadýðým daha pek çok öykücümüz de ayný gruba gi-
rebilir. Adlarýný saydýðým ve her biri çok deðerli olan bu öykücülerimizin hak ettikleri gibi ye-
terli okur kitlesine ulaþamadýklarýna inanýyorum. Bunun pek çok nedeni var. Son yýllarda roma-
na gösterilen ilgi ne yazýk ki öyküye gösterilmiyor. Öykü kitaplarýnýn satýþý azaldýkça okunan öy-
kücüler genelde reklamý iyi yapýlan, okurun önüne altýn tepsiyle sunulan yazarlar oluyor. Diðer
yazarlar ne kadar iyi öykücü olsalar da okura ulaþmakta zorluklarla karþýlaþýyorlar. Az satýyor di-
ye yayýnevleri öykü kitaplarýný yayýmlamak istemiyorlar. Yazarlar ise kitaplarýný yayýmlatsalar bi-
le daðýtým engeli çýkýyor karþýlarýna. Eðer okur o yazarlarýn kitaplarýný kitapçýlarda aramýyorsa
sipariþ yapýlmýyor. Kitabevlerinin raflarýna giremeyen kitap okura ulaþamýyor. Okur da raflarda
görmediði kitabý sormuyor. Bir kýsýr döngü bu. Yayýnevlerinin tanýtým kampanyalarýyla çok sa-
tan yazarlarýn kitaplarý sunuluyor okura. Okur da sadece onlarý okuyor, diðerlerini tanýmýyor.
Böyle olunca giderek unutuluyor pek çok yazar.
Unutulmaya baþlanan yazarlara gelince ilk aklýma gelenler Halikarnas Balýkçýsý, Samim Kocagöz,
Tarýk Dursun K., Tomris Uyar… Edebiyat dersleri Cumhuriyet dönemini yeterince kapsamýyor.
Genç kuþaklara tanýtýlamayan pek çok deðerli yazarlarýmýz da kitaplarý raflardan kalktýkça unu-
tulmaya baþladýlar.
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Faruk Duman
Seksenden bu yana -elbette okuyabildiðimiz kadarýnýn içinde- deðeri bilinmemiþ ya da üzerin-
de yeterince durulmamýþ yapýtlar tabii ki var. Bunlardan biri kanýmca Hulki Aktunç'un Güz Her
Þeyi Bilir'idir. Yazarýnýn deðeri biliniyor, ama bu kitabýn daha çok tartýþýlmasý, konuþulmasý ge-
rekirdi. Hem de pek çok þey söylenebilirdi; sözcükleri üzerine, þiirle iliþkisi üzerine, sesi, düþün-
cesi, görsel derinliði üzerine. Daha yakýndan incelenebilirdi.
Adam Öykü'de bir ara öykülerini okuduðumuz Seçkin Gündüz de sanýrým öykülerini kitaplaþ-
týrmadý, ama bir öykünün ilgi çekmesi için bir kitabýn içinde bulunmasý þart deðildir. Yine ayný
dergide iki öyküsüyle karþýmýza çýkan Mehmet Demirgüneþ… Mehmet üniversiteden arkada-
þýmdý. Yazdýðý ilk öyküler dergide çýktý, ama gerisini getirmedi. Çok yetenekliydi. Mehmet, ne-
relerdesin be?

Hikmet Temel Akarsu
Kanýmca, sevgili dergimiz, edebiyatýn belli bir alanýna yoðunlaþarak çok saðlýklý bir tasarrufta
bulunmuþ; bu alandaki en saygýn referanslardan biri olacaðýný ilk sayýdan itibaren göstermiþtir.
Fakat gönül isterdi ki bu güçlü çýkýþ, edebiyatýn yenilikçi alanlarýna da sirayet ederek kapsayýcý
bir hal alsýn. Belki de ilk sayýlarda olmamýzýn getirdiði bir yansýma olarak, klasik öykü dergici-
liðinin ele aldýðý edebi damarlara, yazarlara, tarzlara, üslupçuluklara, duruþa ve telakkilere ay-
nen devam etme yolu seçilmiþ gibi gözükmektedir. Halihazýrda Adam Sanat ya da Düþler gibi
saygýn edebiyat dergilerine göre hangi farklýlýðý ortaya çýkardýðýmýzý bilememekteyim. Bu, yazar,
danýþman, yorumcu isimlerine kadar kapsayýcý bir halde. Bunun sonucunda öyküdeki olaðanüs-
tü potansiyeli ve öykünün çaðýmýzýn en önemli edebiyat formu olmasý olgusunun hakkýný vere-
bilmemiz zorlaþmaktadýr. Bunun bir yansýmasý olarak, çaðdaþ öykünün en önemli türleri olan
bilimkurgu, disütopya, fantastik, korku, “cyberpunk”, “noir”, “gothic”, “underground”, “epic”,
“heavy metal”, “anarko-feminist” vs. gibi tüm dünya edebiyatlarýný kasýp kavuran türlerden ha-
bersizmiþçesine unutulmuþ bir tarzý sürdürüyor gibi gözükmekteyiz.
O yüzden de bu tür tarzlarýn ülkemizdeki öncel yazarlarý, her biri birer öncü rolü oynamýþ il-
ginç ve yüksel profiller bu listelerde pek zikredilmemekteler. Bu, hüzün vericidir…
Örneðin, disütopya ve bilim kurgunun Zühtü Bayar'ý, Rock'n Roll'ün Taner Ay'ý, bilimkurgunun
Müfit Özdeþ'i, muhalif duruþun ve psiko-seksüel öykünün Barlas Özarýkça'sý, fantastiðin Cum-
hur Orancý'sý, fantastik ve bilimkurgunun Bülent Somay'ý gibi bir zamanlarýn çok deðerli ve ye-
nilikçi yazarlarýna hak ettikleri itibarý vermeden öykü sanatýnda çaðdaþ bir yere gelmemizin pek
mümkün olabileceðini sanmýyorum…

Zafer Doruk
Önceki kuþak öykücülerden bugün yazmayý sürdürenler dergilerde çok az görünüyorlar, pek ki-
tap bastýrmýyorlar. Öykü dünyasýnda daha çok öykücü kimlikleriyle, deneyim, birikim ve aðýr-
lýklarýyla var olmayý tercih ediyorlar.
Sosyoekonomik koþullarýyla birlikte her dönem öyküsünün kendi iç dinamizmleri var, o dönem
öyküsünü ve öykücülüðünü bu dinamizmler belirliyor. Öykücü kendi döneminde varýný yoðu-
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nu ortaya koyup o dönem okuruna kendini kanýtlýyor, enerjisini ve zamanýný iyi bir öykücü ol-
mak için harcýyor, okunuyor, gündemde kalabiliyor. Bugün geldiði noktada ise deðerinin anla-
þýlýp anlaþýlmadýðý, okunup okunmadýðý bugünün okur profiliyle ilgili bence.
Günümüzde peþ peþe yeni öykücüler geliyor; çok sesli, farklý tarzlarda öyküler yazýlýyor, türler
arasýnda alýþveriþler gerçekleþiyor. Zaten belli sayýda olan öykü okuru, bildiði eski kuþak öykü-
cülerin yerine yeni sesleri izlemeyi tercih ediyor. Önceki kuþak öykücülerin elbet az da olsa sað-
lam bir okuru var. En azýndan okurun ve genç öykücünün ufkunun açýlmasýnda, gelenekten
beslenmelerinde önemli katkýlarý olduðu gerçeðini göz ardý edemeyiz. Bu öykücülerimizin gü-
nümüz okurunun iniþli çýkýþlý beðenileri üzerinden yapýlacak bir deðerlendirmeye gereksinim-
leri olduðunu da sanmýyorum. Türk öykücülük tarihinde zaten hak ettikleri kadar bir yer almýþ-
lar ya da alacaklardýr. Örneðin, çok deðil, altmýþ-yetmiþ yýl sonrasýnýn okuruna seslenmiþse oku-
nacaktýr, gerisinde kalýyorsa bugün olduðu gibi unutulacaktýr. Günümüzde piyasa koþullarýna
göre yazanlara gelince, belki bir süre daha gündemde kalacaklardýr.
Aslýnda unutulup unutulmamak meselesinin biraz da öykücünün kendi meselesi olduðunu dü-
þünüyorum. Kimi öykücülerimiz hayat kendisine bir þeyler dayattýðýnda ilk elden öykücülüðü-
nü harcayýp kurtuluyor; oysa öykücülüðün ilk kurtarýlacaklar arasýnda olmasý gerekmez mi? Ki-
mileri de dönemsel þeyler yazýyor, dönem deðiþtiðinde de unutulmuþluðun anaforuna takýlýyor.
Bir baþka sorun, öykü yazýnýmýzdaki birikimin yeterince deðerlendirilememesi, gençlere tanýtýl-
mamasý. 80'li yýllardan bu yana unutulmuþluða itilmiþ çok ad var, hepsini saymam yer açýsýn-
dan mümkün deðil, düþündüðümde ilk anýmsadýðým adlar þunlar:
Hakký Gümüþtaþ, Naci Girginsoy, Fazlý Yalçýn, Ali ihsan Mýhçý, Celal Özcan, Durali Yýlmaz, Ra-
sim Özdenören, Süheyla Acar Kalyoncu, Aysun Uður Kezer, Süalp Çekmeci, Ahmet Say, Cafer
Hergünsel, Osman Çeviksoy, Ali Nurettin Gürses, Cemile Çakýr, Ahmet Tulgar, Zeynep Kara-
bey, Þükrü Bilgiç, Yýldýz Ýncesu, Lütfi Kaleli, Þevket Bulut, Ýsmet Tokgöz.
Ayrýca adlarý bilinen, aralarýnda kimi ustalýk düzeyine ulaþmýþ, ama öykülerinin 80'den bugüne
çok okunmadýðýný ya da yeterince deðerlendirilmediðini düþündüðüm öykücülerden ilk aklýma
gelenler de þunlar:
Feyyaz Kayacan, Aysel Özakýn, Afet Ilgaz, Talip Apaydýn, Selçuk Baran, Tezer Özlü, Nadir Ge-
zer, Bekir Yýldýz, Zeyyat Selimoðlu, Ümit Kaftancýoðlu, Mehmet Baþaran, Ayhan Bozfýrat, Dur-
sun Akçam, Güven Turan, Necati Güngör, Yusuf Ziya Bahadýnlý, Nursen Karas, Sevim Burak,
Remzi Ýnanç, Hakký Özkan, Fakir Baykurt, Mahmut Alptekin, Kemal Bekir, Habib Bektaþ.

Ethem Baran
Hayatýn her alanýnda olduðu gibi sanatýn ve edebiyatýn da önünde, kýyýsýnda, gerisinde, derin-
lerinde, görünmez yerlerinde olanlar var. Görünmez yerlerinde olanlarýn kimi kendi seçimiyle
bile isteye, kimi görmeyen gözlerin, iþitmeyen kulaklarýn, katýlaþmýþ yüreklerin kýyýcý hoyratlý-
ðýyla atýlmýþlardýr oraya; kimi de ideolojik savrulmalarýn.
Unutulmuþ, gözden kaçmýþ, deðeri bilinmemiþ öyküler, öykücüler sorusu muhatabý için tuzak-
lar da taþýyor elbette. Sorunun kendisinde olduðu gibi “unutma” tehlikesinin yanýnda, “deðerini
anlayamamýþ” olmanýn ve haberdar olamamanýn þanssýzlýðý da söz konusu yanýtlayacaklar için.

156 ÝMGE ÖYKÜLER YIL 1, SAYI 3, HAZÝRAN-TEMMUZ 2005 

ÖYKÜ SORUÞTURMA



Hangi öykü ve öykücülerin unutulup unutulmayacaðý, deðerlerinin bilinip bilinemediði sýnýrla-
rýný belirleyemeyeceðimiz bir zamana baðlý tabii ki, ancak yine de bazý öykücülerden söz etmek
ödenmesi gereken bir vefa borcudur.
Ýsmet Tokgöz, Bir Kadýrga Ýçin Yaz Resmi. 1982 yýlýnda çýkan bir ilk kitap bu. Yazarýnýn baþka
kitabýný görmedim. Küsmüþ olmalý.
Edebiyata küsen ve deðeri bilinmemiþ bir baþka yazar da Selçuk Baran'dý.
Akademi Kitabevi 1984 öykü ödülünü Çiçeklerle adlý kitabýyla alan Þükran Farýmaz 2002'de Bir
Aðaç Bir Kadýn'la çýktý karþýmýza, ama yine sessizlikle karþýlandý.
Farýmaz'dan bir yýl sonra ayný ödülü Sessiz Çýðlýklar'la alan Semra Özdamar ve diðer kitabý Ka-
dýrga'da Son Horon.
Daha eski kuþaktan Faik Baysal ve kitabý Nuni.
1986'da Akademi Kitabevi, 1988'de Sait Faik Öykü Ödülü'nü alan Gülderen Bilgili ve Bir Gece
Yolculuðu.
Celal Özcan, Düðüncüler.
Hüseyin Akyüz, Beyaz Güvercin.
Cengiz Öndersever, Kapalý Sevda.

Behçet Çelik
Unutulmaktan, gözden kaçmaktan söz ettiðimizde, edebiyat dünyasýnda bir ana akýmýn varlýðý-
ný kabul ediyoruz demektir. Bu ana akýmýn unuttuklarýndan, gözünden kaçanlardan söz ediyo-
ruz aslýnda. Oysa bu ana akýmýn dýþýnda da öykü ve öykücüler var. Geçmiþte olduðu gibi, bu-
gün de ana akýmýn dýþýnda kalanlar, dýþýnda kalmayý yeðleyenler belirli bir çevrede okunsalar da,
ana akým tarafýndan görülmedikleri için gözden kaçmaktalar. Unutulmak dediðimiz þey, aslýn-
da ana akýmýn görüþ alanýnda dýþýnda var olmak, var olmayý yeðlemek.
Gözden kaçmýþ, deðeri yeterince bilinmemiþ öykücü denildiðinde aklýma ilk olarak Fahri Celal
Göktulga gelir. 1990'larýn unutulmuþ kimi yazarlarýn yeniden gündeme geldiði, kitaplarýnýn ye-
ni baskýlarýnýn yapýldýðý yýllar olmasýna karþýn -örnek vermek gerekirse, Nahid Sýrrý Örik, Os-
man Cemal Kaygýlý, Kenan Hulusi, Suat Derviþ'i sayabiliriz- Fahri Celal'in adý, Çehov tarzýnda
öykünün Türkçedeki ilk ve en önemli temsilcilerinden biri olduðu halde pek anýlmadý, gözden
kaçtý sanki. Onun öykülerinin yeniden basýlmamasýnýn, dergi ve gazetelerde kalan öykülerinin
derlenmemesinin büyük bir kayýp olduðunu düþünüyorum.
Daha yakýn yýllardan bir isim vermek gerekirse: Afþar Timuçin'in öykücülüðünden pek söz edil-
memesi beni hep þaþýrtmýþtýr. Oysa gerek Neden Bazý Akþamlar, gerekse Denizli Pencere önem-
li öykü kitaplarýdýr. Afþar Timuçin'in öyküleriyle Fahri Celal'in öyküleri arasýnda bir akrabalýk
var gibi gelir bana. Yalýnlýk, halkýn gündelik hayatýndan kesitler ve ironi. Belki de unutulan isim-
ler deðil eðilimler öykü dünyasýnda. Ana akýmýn görüþ alanýna girmeyen nitelikler olsa gerek
bunlar.
Þunu da belirtmek isterim. Esendal'ýn adý öykücülüðümüzden söz edildiðinde hep anýlýr. Dolayý-
sýyla gözden kaçmamýþtýr, ama onun geleneðini sürdüren yeni kuþak öykücüler nedense gözden
kaçmakta. Onlarýn isimlerini de on-yirmi yýl sonraki benzer bir soruþturmalarda anarýz artýk.
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Kemal Gündüzalp
1980'de yaþanan olumsuz “kýrýlma” belleksizliðe ve köksüzlüðe yol açmýþtýr. Halit Ziya Uþaklý-
gil, Sadri Ertem, Mehmet Seyda, Necati Cumalý, Samim Kocagöz, Metin Ýlkin, Fakir Baykurt, Ta-
lip Apaydýn, Selçuk Baran, Ümit Kaftancýoðlu gibi adlar, 1980'den bugüne unutulmuþ, öyküle-
ri gözden kaçmýþ, öykülerinin deðeri yeterince bilinmemiþ çeþitli kuþaklardan bazý öykücüler-
dir. Nedenleri arasýnda birikimi önemsememek, toplumsallýktan ve gerçekçilikten uzaklaþmak,
yenilikçilik “tutuculuðu”na takýlmak, “post-modernist” metin saplantýsýna kapýlmak, yabancýlaþ-
ma sonucunda oluþan sevgisizlik ve vefa duygusunu yitirmek gibi yýðýnla gerekçe sayýlabilir
Ayrýca eski “muhalif”lerden olmasý nedeniyle, Refik Halit Karay'ýn bir öykü ustasý olduðu göz-
den kaçmýþ, unutulmaya terk edilmiþtir. Toplumcu gerçekçi yazýnsal anlayýþýyla baþka bir coð-
rafyayý anlatan ve “savaþýmcý kiþiliði” nedeniyle yalnýzlaþtýrýlan Bekir Yýldýz, ölümünden sonra ýs-
rarla anýlmamýþ, unutturulmaya çalýþýlmýþtýr. Yine sosyalist bir yazar olan Aysel Özakýn'ýn yurt-
dýþýna gidiþinden ve gözden uzak düþmesinden sonra yazýn dünyasýnda “unutma” egemen ol-
muþtur. Yalnýzlýk sorunsalýný anlatýþý ve kendine özgü yalýn anlatýmýyla önemli bir yazar olan
Necati Tosuner'in öykücülüðünün kýrkýncý yýlýnda “ilan”la yayýncý aramasý bir deðerbilmezlik
örneðidir. Erken ölümüyle öykücülüðü yarým kalan Ýzzet Kýlýçlý ve öykücülüðünü tam kanýtla-
yamasa da Semra Özdamar'ýn unutulmuþ olmasý insana acý veriyor.
Unutanlar, unutulmaya yargýlýdýr. Gözden kaçýranlar da gözden çýkarýlýr. Yeterince deðer verme-
mek, giderek bir deðer yitimine yol açar. Bu deðerlerin yeryüzü yazýnsal birikimine eklemlene-
bilmesi için, yeryüzü kültürel kalýtýnýn yaný sýra yerel öykü birikimi de bilinmelidir.*
_______
* Bu notlara karþýn, yukarýda anýlanlarýn yaný sýra, “unutulan” birçok baþka yazarý da kapsamasý nedeniyle, birikimin de-
ðerlendirilmesi, belleðin tazelenmesi açýsýndan, Dünya Kitaplarý'nýn düzenlediði “seçme öyküler” dizisinin anýmsanma-
sý ve bu çabasýndan dolayý yayýn yönetmeni Feridun Andaç'ýn kutlanmasý gerekiyor.

Onur Caymaz
Önceki soruþturmaya cevap vermekte zorlandýðým için katýlamadýðýmdan, onun üzerinden ko-
nuþmak pek de doðru deðil. Üstelik bir kolaycýlýk gibi bile görülebilir, ama bir yandan da ora-
ya bakýþta bir uzak açý saðlýyor.
Edebiyat eseri ya da edebiyatçý için, özellikle 80 sonrasýnda unutulmak, kliþe bir deyiþle “kötü
kader”. O günler bile çoktan unutulmuþken ya da öyle görünüyorken, edebiyatýn ve dolayýsýyla
edebiyatçýnýn unutulmasý da normal aslýnda.
Kaldý ki insan, hafýzasýyla malum; birtakým sýralamalar kendisinden istendiðinde, iyi ya da kötü
niyet aramaksýzýn bazý kiþileri ya da olaylarý unutabiliyor. Burada önemli olan “unutanýn” insan
olmasý deðil. Edebiyat yapýtýnýn zamanýn ya da tarihin belleðinde ne kadar yaþayacaðý önemli.
Bizim bilmediðimiz bir yerde bilmediðimiz bir kiþi bile hatýrlýyorsa, o eser hatýrlanmýyor mudur?
Ben söz konusu soruþturmada Bilge Karasu, Tarýk Dursun K., Gülderen Bilgili ve Adalet Aðaoð-
lu adlarýnýn orada yeterince anýlmadýðýný düþünüyorum.
Nedenine gelince: Her þeyden önce hafýza gibi bir sorun var. Güncel olan biraz daha çabuk ilgi
çekiyor sanýrým. Biraz da vefadan söz edilebilir belki.
Ama aþk hakkýnda aþaðýdaki satýrlarý seksenlerin hemen öncesinde yazmýþ bir Tarýk Dursun

158 ÝMGE ÖYKÜLER YIL 1, SAYI 3, HAZÝRAN-TEMMUZ 2005 

ÖYKÜ SORUÞTURMA



K.'nýn, aþkýn bile içinin boþaltýlabildiði bir dönemde, üstelik yaþarken, çok da anýlmamasý nor-

mal deðil mi?

“Ah, evet, mühim olan, aþktýr! Çünkü aþk ekmektir, çünkü aþk ev kirasýdýr, çünkü aþk aybaþý-

dýr, çünkü aþk taksittir, ajans haberleridir; kaçýþtýr, izlenmektir, saklanmaktýr, kuþatmadýr, ta-

bancadýr, kurþundur, tutuklamadýr, gözaltýdýr, bildiridir, geriye dönüþtür, günah çýkartmadýr,

suçlamadýr, yabancýlaþmadýr, mali denge vergisidir, tassarruf bonosunun kalkmasýdýr. Bir ay do-

ðar Fýstýklý'dan, suya sapsarý yansýr, Þehir Galerisi'nde acemi bir ressamdan sergilenen bir tablo-

da güller küskünce solar, karanfillerin yapraklarý dökülür, denizin gel-giti durur: Boðaz köprü-

sünün ayaklarý dibinde pezevengin biri kýzoðlankýz Hayriye'yi bin liraya BMW'li bir ecnebiye sa-

tar ve bütün dünya haykýrýr: ‘Mühim olan aþkýmýz - Mühim olan aþkýmýz.’ ”
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